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Una  s t o r i a  i t a l i a na :  g r a d ino  d opo  g r a d ino ,  l a  r i c e r c a  d e l l ’e c c e l l e n z a

Sperimentare nuovi materiali, 

nuove forme, nuove soluzioni 

per una evoluzione continua 

all’insegna del dinamismo. 

E’ questa l’attitudine che noi 

di Cast concretizziamo da 

oltre trent’anni di attività nel 

settore delle scale d’arredo: una 

continua ricerca supportata 

da un importante patrimonio 

produttivo per poter conferire 

ai nostri prodotti la qualità e la 

finitura che solo la più elevata 

tecnologia industriale è in grado 

di garantire, unita a un’alta 

artigianalità per dettagli di pregio. 

La capacità di infondere a ogni 

scala una sua personalità portata 

avanti come stimolo propulsivo, 

hanno consentito ai nostri 

prodotti di divenire veri e propri 

simboli di eccellenza del Made 

in Italy apprezzati e riconosciuti 

nel mondo per la qualità che 

esprimono e per la capacità di 

fondere in perfetto equilibrio, 

tecnologia e artigianalità 

all’insegna di un design 

contemporaneo e ricercato.

Experimenting new materials, new 
shapes, new solutions for a continu-
ous evolution under banner of dyna-
mism. This is the attitude that we, 
all of us from Cast, have made come 
true for over thirty years’ activity in 
the sector of stairs for interior de-

sign: a con-
tinuous 
research sup-
ported by an 

important production asset, so as to 
give our products the quality and 
finish that only the highest indus-
trial technology can guarantee, 
together with a high handicraft 
value for precious details. The ca-
pacity of conveying each staircase 
its personality carried out as a pro-
pulsive stimulus, have allowed our 
products to become real symbols of 
Made in Italy excellence appreciated 
and renowned all over the world for 
the quality they express and for 
their capacity of combining tech-
nology and handicraft value in a 
perfect balance, under banner of a 
contemporary and refined design.

Expérimenter des matériaux nou-
veaux, des formes nouvelles, des 
solutions nouvelles pour une évolu-
tion continue sous le signe du dyna-
misme. C’est l’attitude que nous de 
Cast concrétisons depuis plus de 
trente ans d’activité dans le secteur 

des escaliers 
d’ameublement: 
une recherche 
continuelle sup-

portée par un considérable patri-
moine productif afin de pouvoir 
conférer à nos produits la qualité et 
la finition que seulement la techno-
logie industrielle la plus élevée est 
en mesure de garantir, avec une 
haute artisanalité pour des détails 
de valeur. La capacité de donner à 
chaque escalier sa personnalité 
comme force propulsive, ont 
consenti à nos produits de devenir 
de véritables symboles d’excellence 
du Made in Italy appréciés et recon-
nus dans le monde entier pour la 
qualité qu’ils expriment et pour leur 
capacité de fondre la technologie et 
l’artisanalité dans un équilibre par-
fait sous le signe d’un design 
contemporain et recherché.

An Italian story: 
step after step, the search 
for excellence 

Une histoire italienne: 
marche après marche, la 
recherche de l’excellence
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Scala con modulo in acciaio inox 
satinato, gradino in vetro, ringhiera 
a pannelli in vetro con all’interno 
tessuto. La scala presentata nella 
fotografia è realizzata con gradino 
in vetro bianco cod. 409 e ringhiera 
in vetro con all’interno tessuto 
tarantel cod. 194.

Escalier avec module en acier inox 
mat, marche en verre, rampe avec 
panneaux de verre avec à l’intérieur 
tissu. L’escalier de la photo est 
réalisé avec marche en verre 
couleur blanc code 409 et rampe en 
verre avec tissu tarantel code 194.

Staircase with polished stainless 
steel module, glass step, railing 
with glass panel with fabric inside. 
The staircase shown in the picture 
is realized with white painted step 
code 409 and glass railing with 
fabric Tarantel code 194.

t e k na l i g h t
v i e w  d e k ò
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Modello realizzato con gradino in vetro colore nero verniciato cod. 410 e ringhiera in vetro extrachiaro cod. 401.
Modèle réalisé avec marche en verre couleur noir verni code 410 et rampe en verre extra-clair code 401.
Staircase realized with black painted glass steps code 410 and ultra transparent glass railing code 401.
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Modello realizzato con gradino in vetro colore nero verniciato cod. 410 e ringhiera in vetro extrachiaro cod. 401.
Modèle réalisé avec marche en verre couleur noir verni code 410 et rampe en verre extra-clair code 401.
Staircase realized with black painted glass steps code 410 and ultra transparent glass railing code 401.

t e k na l i g h t
v i e w

Modello realizzato con gradino e ringhiera in vetro colore extrachiaro cod. 401.
Modèle réalisé avec marche et rampe en verre extra-clair code 401.

Staircase realized with glass steps and railing panels with ultra transparent glass code 401.
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Scala con modulo in acciaio inox 
satinato, gradino in vetro con 
all’interno tessuto, ringhiera in 
acciaio inox satinato con tondini 
ø 8. La scala presentata nella 
fotografia è realizzata con gradini 
in vetro con all’interno tessuto 
Sleeping rose cod. 113.

Escalier avec module en acier 
inox mat, marche en verre avec 
à l’intérieur tissu, rampe en acier 
inox mat avec lisses ø 8. L’escalier 
de la photo est réalisé avec marche 
en verre avec à l’intérieur tissu 
Sleeping rose code 113.

Staircase with polished stainless 
steel module, glass steps with fabric 
inside, railing in stainless steel with 
horizontal rods ø 8, fabric Sleeping 
rose code 113.

t e k na l i g h t
d e k ò
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Scala con modulo in acciaio inox 
satinato, gradino in vetro, ringhiera 
in acciaio inox satinato con tondini 
ø 8. La scala presentata nella 
fotografia è realizzata con gradino 
in vetro rosso cod. 406.

Escalier avec module en acier inox 
mat, marche en verre, rampe en 
acier inox mat avec lisses ø 8 mm. 
L’escalier de la photo est réalisé  avec 
marche en verre rouge code 406.

Staircase with polished stainless steel 
module, glass steps, stainless steel 
railing with rods ø 8. The staircase 
shown in the picture is realized with 
red glass step code 406.

t e k na l i g h t
j a z z
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Scala con gradino in vetro 
nel colore trasparente base 
cod. 400.

Escalier avec marche en verre 
dans la couleur transparent 
de série code 400.

Staircase with transparent 
glass step code 400.

t e k na l i g h t
j a z z
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Scala con modulo in acciaio 
inox satinato, gradino in legno  
con paraspigolo in acciaio inox, 
ringhiera a pannelli in vetro 
con all’interno tessuto. La scala 
presentata nella fotografia è 
realizzata con gradino in legno 
tinto wengè e ringhiera in vetro 
con all’interno tessuto Sleeping 
rose cod. 113.

Escalier avec module en acier inox 
mat, marche en bois avec nez de 
marche en acier inox, rampe avec 
panneaux de verre avec à l’intérieur 
tissu. L’escalier de la photo est 
réalisé avec marche en bois teinte 
wengé et rampe en verre avec tissu 
sleeping rose code 113.

Staircase with polished stainless 
steel module, wooden steps with 
stainless steel edge profile, railing 
with glass panels with fabric 
inside. The stair shown in the 
picture has wooden steps wengè 
painted and railing with fabric 
Sleeping rose code 113.

t e k na
v i e w  d e k ò
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Modello con modulo in acciaio inox 
satinato, gradino in legno tinta 
wengè con paraspigolo in acciaio 
inox e ringhiera a pannelli in vetro 
nel colore extrachiaro cod. 401.

Modèle avec module en acier inox 
mat, marche en bois teinte wengè 
avec nez de marche en acier inox et 
rampe avec panneaux de verre dans 
la couleur extra clair code 401.

Model with stainless steel module, 
wooden steps wengè painted with 
stainless steel edge profile and 
railing with glass panels ultra 
transparent code 401.

t e k na
v i e w
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Scala con modulo in acciaio 
inox satinato, gradino in vetro, 
ringhiera in acciaio inox satinato 
con tondini ø 12. La scala 
presentata nella fotografia è 
realizzata con gradino in vetro 
trasparente base codice 400.

Escalier avec module en acier inox 
mat, marche en verre, rampe en 
acier inox mat avec lisses ø 12. 
L’escalier de la photo est réalisé 
avec marche en verre transparent 
de série code 400.

Staircase with polished stainless 
steel module -glass steps-stainless 
steel railing with rods ø 12. The 
staircase shown in the picture is 
realized with transparent glass 
step code 400.

t e k na l i g h t
k r i s t a l l
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Scala senza ringhiera con gradino 
in vetro colore bianco latte cod. 402.

Escalier sans rampe avec marche 
couleur blanc opaque code 402.

Stair without railing with white
glass step code 402.

t e k na l i g h t
k r i s t a l l
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t e k na l i g h t
k r i s t a l l
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Modello realizzato con gradino 
in vetro colore nero trasparente.

Modèle réalisé avec marche en 
verre couleur noir transparent.

Model realized with black 
transparent glass step.

t e k na l i g h t
k r i s t a l l
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Scala con struttura laterale 
tagliata al laser in acciaio inox 
satinato, gradino in vetro, ringhiera 
in acciaio inox satinato con 
tondini ø 8. Modello disponibile 
anche con struttura laterale e 
ringhiera in ferro verniciato o con 
ringhiera a pannelli di vetro. La 
scala presentata nella fotografia 
è realizzata con gradino in vetro 
bianco latte cod. 402.

Escalier à crémaillère en acier 
inox mat, marche en verre, rampe 
en acier inox mat avec lisses ø 
8. Modèle disponible aussi avec 
structure latérale et rampe en acier 
peint ou avec rampe avec panneaux 
de verre. L’escalier de la photo est 
réalisé avec marche en verre blanc 
opaque code 402.

Staircase with double lateral 
structure in stainless steel, laser 
cut, glass step, stainless steel railing 
with rods ø 8. Staircase available 
with double lateral iron painted 
structure or with railing with glass 
panels. The stair shown in the 
picture is realized with white glass 
step code 402.

l i n k l i g h t
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s w i n g v i e w 

Scala a sbalzo con gradino in legno con 
aggancio diretto al muro, gradino con 
paraspigolo in acciaio inox, ringhiera a 
pannelli in vetro. La scala presentata nella 
fotografia è realizzata con gradino in legno 
sbiancato con paraspigolo in acciaio inox 
e ringhiera a pannelli in vetro extrachiaro 
cod. 401.

Escalier suspendu avec marche en hêtre avec 
fixation latérale de la marche à mur, marche 
avec nez de marche en acier inox, rampe 
avec panneaux de verre. L’escalier de la 
photo est réalisé avec marche en bois blanchi 
avec nez de marche en acier inox et rampe 
en verre extra-clair code 401.

Suspended staircase with wooden steps fixed 
to the wall. Stainless steel edge profile on 
steps. The stair shown in the picture is with 
white painted wood steps and railing with 
ultra transparent glass panels code 401.

sw in g s w in g v i e w d e k ò

Modello realizzato con gradino in legno 
laccato bianco, salvaspigolo in acciaio inox 
e ringhiera a pannelli in vetro con all’interno 
tessuto Nectar cod. 600.

L’escalier de la photo est réalisé avec marche 
en bois laqué blanc, nez de marche en acier 
inox et rampe avec panneaux de verre avec à 
l’intérieur tissu Nectar code 600.

The staircase shown in the picture is realized 
with wooden steps white lacquered and glass 
railing with fabric Nectar code 600.



33



34

Scala a sbalzo con gradino in vetro 
agganciato a muro per mezzo di 
apposito supporto in acciaio inox lucido. 
Ringhiera in acciaio inox satinato con 
tondini ø 8. La scala presentata nella 
fotografia è realizzata con gradino in 
vetro trasparente base codice 400. 

Escalier suspendu avec marche en verre 
fixée  directement au mur par supports 
de fixage en acier inox brillant. Rampe 
escalier en acier inox mat avec lisses ø 
8. L’escalier de la photo est réalisé avec 
marche en verre transparent de série 
code 400.

Staircase with crystal steps. Lateral 
fixing with stainless steel supports. 
Stainless steel railing with rods ø 8. The 
staircase shown in the picture is realized 
with transparent glass steps code 400.

sw in g l i g h t

Gradino in vetro rosa cod. 407. 
Marche en verre rose code 407.
Pink glass steps code 407.
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Scala a chiocciola con gradino in 
vetro, ringhiera in acciaio inox con 
tondini ø 8. La scala presentata 
nella fotografia è realizzata con 
gradino in vetro extrachiaro 
codice 401, manicotti distanziatori 
e ringhiera scala in acciaio inox 
lucido.

Escalier en colimaçon avec marche 
en verre, rampe en acier inox avec 
lisses ø 8. L’escalier de la photo est 
réalisé avec marche en verre extra-
clair code 401, manchons entre les 
marches et rampe escalier en acier 
inox brillant.

Spiral staircase with tempered 
stratified glass steps, railing in 
stainless steel with rods ø 8. The 
staircase shown in the picture is 
realized with ultra transparent glass 
steps code 401 and glossy finish 
railing and collars.

i c e b l u e
j a z z
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Modello con gradino in vetro 
trasparente extrachiaro codice 401, 
ringhiera e manicotti in acciaio inox 
lucido.

Modèle avec marche en verre extra-
clair code 401, rampe et manchons 
en acier inox brillant.

Model with ultra transparent glass 
steps code 401 with glossy stainless 
steel spacing collars and railing.

i c e b l u e
j a z z
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Modello con gradino in vetro 
bianco latte codice 402, ringhiera 
e manicotti in acciaio inox 
satinato.

Modèle avec marche en verre 
blanc opaque code 402, rampe et 
manchons en acier inox mat.

Model with white glass steps code 
402, spacing collars and railing in 
polished stainless steel.

i c e b l u e
j a z z
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i c e b l u e
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Scala a chiocciola con gradino in 
vetro, ringhiera in acciaio inox 
con tondini ø 12. La scala nella 
fotografia è realizzata con gradino 
in vetro nero trasparente, ringhiera 
e manicotti in acciaio inox satinato.

Escalier en colimaçon avec marche 
en verre, rampe en acier inox avec 
lisses ø 12. L’escalier de la photo est 
réalisé avec marche en verre noir 
transparent, rampe et manchons en 
acier inox mat.

Spiral stair with glass steps, 
stainless steel railing with rods ø 12. 
The stair shown in the picture has 
black transparent glass, railing and 
collars in polished stainless steel. 

i c e b l u e
k r i s t a l l
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i c e b l u e
k r i s t a l l
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Scala a chiocciola con gradino 
in vetro con all’interno tessuto, 
manicotto distanziatore in acciaio 
inox, ringhiera in acciaio inox con 
tondini ø 8. Le scale presentate 
nella fotografia sono realizzate 
con gradino in vetro con all’interno 
tessuto Nectar cod. 600, Tarantel 
cod. 644 e Swirling cod. 106.

Escalier en colimaçon avec marche 
en verre avec à l’intérieur tissu, 
manchon entre les marches en 
acier inox, rampe en acier inox avec 
lisses ø 8. Les escalier de la photo 
sont réalisés avec tissu Nectar code 
600, Tarantel code 644 et Swirling 
code 106.

Spiral staircase with glass steps 
with fabric inside, spacing collars 
in stainless steel, stainless steel 
railing with rods ø 8. The shown 
staircases are realized with fabric 
inside glass, fabric Nectar code 600, 
Tarantel code 644 and Swirling code 
106, collars and railing in polished 
stainless steel.

La collezione Dekò è caratterizzata 
dall’inserimento di tessuti 
all’interno del vetro dei gradini 
e/o della ringhiera. I tessuti sono 
disponibili anche in metratura per 
la realizzazione di tende e cuscini in 
abbinamento alla scala. La collezione 
Dekò prevede anche la realizzazione 
di tavoli con piano in vetro e tessuto 
all’interno e vasi in vetroresina che 
riproducono nel decoro, le fantasie 
proposte dai tessuti della collezione.

La collection Dekò est caractérisée 
de l’introduction de tissu dans 
le verre des marches et/ou des 
panneaux en verre de la rampe. Les 
tissus sont également disponibles 
aussi en métrage pour créer 
des rideaux et des coussins. La 
collection comprend la création de 
tables avec plateau en verre avec à 
l’intérieur tissu et vase en fibre de 
verre avec décoration à la main, qui 
reproduisent les decors des tissus de 
la collection Dekò.

The Dekò collection features 
fabric inserted between the 
glasses of the steps or of the 
railing. All fabrics presented are 
available in meters to realize 
curtains and pillows to match 
the staircase finish. The Dekò 
collection comprehends also 
tables with glass top with fabric 
inside as well as glass fibre vase 
reproducing the same patterns of 
the fabrics of collection.

i c e b l u e 
d e k ò
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Scala a sbalzo con gradino in vetro 
con all’interno tessuto  agganciato 
a muro per mezzo di appositi 
supporti in acciaio inox lucido, 
ringhiera in acciaio inox satinato 
con tondini ø 8. Le scale presentate 
nella fotografia sono realizzate 
con gradino in vetro con all’interno 
tessuto Swirling cod. 106, Tarantel 
cod. 194 e Sleeping rose cod. 113.

Escalier suspendu avec marche 
en verre avec à l’intèrieur tissu, 
marche fixée directement au mur 
par support en acier inox brillant, 
rampe en acier inox mat avec lisses 
ø 8. Les escaliers de les photos sont 
realisés avec tissu Swirling code 
106, Tarantel code 194 et Sleeping 
rose code 113.

Suspended staircase with glass 
step fixed to the bearing wall with 
a glossy stainless steel support. 
Stainless steel railing with rods ø 8. 
The shown staircases are realized 
with fabrics inside glass, fabric 
Swirling code 106, Tarantel code 
194 and Sleeping rose code 113.

sw in g l i g h t 
d e k ò

dekò collection
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vetro | verre | glass

scale modulari

• 	scala a giorno autoportante 
composta da struttura di 
sostegno realizzata con moduli 
in acciaio inox Aisi 304 con 
satinatura a grana 120. 

• 	possibilità di realizzare 
innumerevoli conformazioni di 
scala grazie alla rotazione libera 
del modulo. 

• 	alzata variabile con incrementi di 
5 mm.

• 	pedate prefissate 220-240-260 
mm.

• 	larghezza da 580 a 1030 mm.

escaliers modulaires

• 	escalier avec structure réalisé 
par modules en acier inox AISI 
304 avec satinage à grain 120. 

• 	possibilité de réaliser 
nombreuses  conformations 
grâce à la rotation libre du 
module. 

• 	montée variable avec 
incrémentation de mm 5.

• 	giron fixe de mm 220-240-260.

• largeur escalier de mm 580 a 
1030.

modular stairs

• 	modular staircase with stainless 
steel Aisi 304 modules, grain 
polish 120. 

• 	any conformation available. 

• 	adjustable riser with 5 mm 
increases.

• 	fixed treads mm 220-240-260.

• 	width from mm 580 to 1030.

gradini

• gradino in vetro temprato e 
stratificato spessore 8+10+8 mm 
con interposto film PVB.

• gradino in legno faggio massello 
spessore 40 mm con profilo 
salvaspigolo in lamiera Cambrige 
(a richiesta gradini in legno 
rovere, iroko, doussié).

I gradini in legno sono disponibili 
anche con trattamento di 
spazzolatura.

marches

• marche en verre trempé et 
stratifié épaisseur mm 8+10+8 
avec à l’intérieur film Pvb.

• marche en bois hêtre massif 
épaisseur mm 40 avec nez 
de marche en tôle inox type 
Cambrige (sur demande marche 
en bois rouvre, iroko, doussiè).

La marche en bois est disponible 
aussi avec traitement de brossage.

steps

• stratified tempered glass step 
thickness mm 8+10+8 with PVB 
film inside.

• 	massif beech wood step thickness 
mm 40 with edge guard profile in 
Cambridge metal sheet (available 
steps in oak, iroko or doussie).

Wooden steps are available with 
brushed finish.

ringhiere

• ringhiera in acciaio inox satinato Aisi 304 composta 
da piatti colonna 30x5, tondini ø 8 (da 3 a 8 
posizionabili a scelta), corrimano tubolare ø 42.

• 	ringhiera in acciaio inox satinato Aisi 304 composta 
da colonne tubolari ø 20, tondini ø 12 (a scelta 4 o 6 
tondini ), corrimano tubolare ø 42. 

• a pannelli di vetro temprati e stratificati spessore 
mm 4+4 con interposto film in PVB, colonne 
sostegno pannelli in acciaio inox satinato AISI 304, 
morsetti fermavetri in acciaio inox Aisi 304 lucido e 
corrimano tubolare ø 42 in acciaio inox satinato.

Le parti in acciaio inox sono disponibili anche con 
trattamento di lucidatura a specchio.

rampes

• rampe en acier inox mat Aisi 304 composée d’une 
colonne 30x5, lisses diamètre 8 (d’un numéro mini-
mum de 3 lisses jusqu’à 8 lisses, positionnement des 
lisses au choix), main-courante en tubulaire ø 42.

• 	rampe en acier inox mat Aisi 304 composée de 
colonne tubulaire diamètre 20, lisses diamètre 12 
(au choix 4 ou 6 lisses), main-courante ø 42. 

• rampe avec panneaux de verre trempé et stratifié 
épaisseur mm 4+4 avec à l’intérieur pellicule en PVB, 
colonnes soutien panneaux 30x5 en acier inox mat 
AISI 304, étaux pour serrage verre en acier inox 
brillant, main-courante en acier inox ø 42.

Les parties en acier inox sont disponibles avec 
traitement de polissage.

ringhiere

• 	railing in Aisi 304 stainless steel made of flat plates 
30x5, rods ø 8 mm (with choice from a minimum of 
3 rods to a maximum of 8, position of rods to be 
freely decided), tubular handrail ø 42 mm.

• 	railing in Aisi 304 stainless steel made with tubular 
columns ø 20, rods ø 12 (choice between 4 or 6 
rods), tubular handrail ø 42. 

• 	railing with tempered stratified glass panels 
thickness mm 4+4 with PVB film inside, panels’ sup-
porting columns in stainless steel Aisi 304 polished, 
glass holding clamps in glossy 304 stainless steel and 
polished stainless steel tubular handrail ø 42.

All above mentioned railings are available with mirror 
glossy finish on stainless steel parts.

modelli realizzabili

• teknalight kristall: gradino in vetro, 
ringhiera in acciaio con colonne ø 20 
e tondini ø 12.

• teknalight jazz: gradino in vetro, 
ringhiera con piatti colonna 30x5 e 
tondini ø 8.

• teknalight view: gradino in vetro, 
ringhiera con pannelli in vetro.

• tekna view: gradino in legno, 
ringhiera a pannelli in vetro.

Il gradino in vetro e la ringhiera a pan-
nelli in vetro possono essere realizzati 
con tessuto all’interno del vetro (vedi 
pag. 50).

modèles réalisables

• teknalight kristall: marche en verre, 
rampe en acier inox avec colonnes 
tubulaires ø 20 et lisses ø 12.

• teknalight jazz: marche en verre, 
rampe en acier avec colonnes 30x5 et 
lisses ø 8.

• teknalight view: marche en verre, 
rampe avec panneaux de verre.

• tekna view: marcher  en bois,  rampe 
avec panneaux de verre.

Les marches en verre et/ou les panne-
aux en verre pour la rampe peuvent 
être réalisés avec tissu à l’intérieur (voir 
page 50).

feasible models

• teknalight kristall: glass step, railing 
in stainless steel with columns ø 20 
and rods ø 12.

• teknalight jazz: glass step, railing 
with flat columns 30x50 and rods ø 8.

• teknalight view: glass step, railing 
with glass panels.

• tekna view: wooden step, railing 
with glass panels.

Glass steps and glass railing’s panels 
can be realized with fabric inside (see 
pag. 50).

Per tipologie e colori vetro vedi pag. 134. 
Pour typologies verre et couleurs voir page 134. 
For types and colours for glass see page 134.
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scale a sbalzo

•	scala a giorno autoportante realizzata con gradini a sbalzo 
fissati direttamente a muro per mezzo di apposite staffe 
di fissaggio in acciaio inox lucido Aisi 304 realizzate in 
microfusione (per gradino in vetro) o a mezzo di perni (per 
gradino in legno). 

•	l’installazione richiede la presenza di muri portanti con 
spessore minimo cm 10-12 realizzati in mattoni pieni, 
cemento armato, poroton o mattoni forati strutturali.

• 	nel caso di muri non portanti è possibile fornire una fascia 
laterale  che potrà essere a vista o  nascosta che servirà per 
il fissaggio dei gradini. 

• 	per la posa dei gradini in legno, viene fornita una dima in 
ferro verniciata per determinare l’esatta posizione dei fori 
da eseguire nella parete.  

• 	passo da mm 220 a 260.

• 	larghezza da mm 600 a 1000.

escaliers suspendus

•	escalier réalisé avec marches fixées directement dans le mur 
par des étriers de fixation en acier inox brillant (pour les mar-
ches en verre) ou par des chevilles  de fixation (pour les mar-
ches en bois).  

•	l’installation d’escaliers suspendus demande la présence des 
murs portants ayant une épaisseur minimum de 10-12 cm. Les 
murs doivent être réalisés à briques plein, en béton armé, en 
poroton ou briques creuses structurelles.

• 	dans le cas les murs ne soient pas portants, sera possible réali-
ser l’escalier avec un limon latéral à vue ou cachée dans le mur.

• 	pour le modèle suspendu avec marches en bois est fourni de 
notre part un gabarit en fer peint à utiliser pendant la pose pour 
connaître l’exacte positionne des trous à réaliser dans le mur.  

• 	largeur escalier de mm 600 à 1000. 

• 	giron de mm 220 à mm 260.

suspended stairs

•	suspended stair with steps fixed to the wall with glossy 
stainless steel stirrups (for glass steps) or through steady 
pins (with wooden steps). 

•	to install suspended stairs it is necessary to have bearing 
wall with minimum thickness of 10-12 cm, realized in solid 
bricks, reinforced concrete, poroton or structural perforated 
brick.

• 	in case of non-bearing walls we can supply a metal rib that 
can remain visible or can be hidden for steps fixing.

• 	in the model with wooden step we supply a metal painted 
template to be used to determine exact holes position.  

• 	tread from mm 220 to 260.

• 	width from mm 600 to 1000.

gradini

• 	gradino in vetro temprato e 
stratificato spessore 8+8+8 
mm con interposto film PVB.

• gradino in legno faggio 
lamellare spessore mm 60 
con profilo salvaspigolo 
in lamiera Cambrige (a 
richiesta gradini in legno 
rovere).

I gradini in legno sono 
disponibili anche con 
trattamento di spazzolatura.

marches

• 	marche en verre trempé 
et stratifié épaisseur mm 
8+8+8 avec à l’intérieur 
Film Pvb.

• 	marche en bois hêtre lamellé 
épaisseur mm 60 avec nez 
de marche en tôle inox type 
Cambrige ( sur demande 
marches en bois rouvre).

La marche en bois est 
disponible aussi avec 
traitement de brossage.

steps

• 	tempered stratified glass 
step thickness mm 8+8+8+ 
with PVB film inside.

• 	lamellar beech wood step 
thickness mm 60 with edge 
guard profile in Cambridge 
metal sheet (available oak 
steps).

Wooden steps are available 
also with brushed finish.

ringhiere

• ringhiera in acciaio inox satinato Aisi 
304 composta da piatti colonna 30x5, 
tondini ø 8 (da 3 a 8 posizionabili a 
scelta), corrimano tubolare ø 42.

• 	ringhiera a pannelli di vetro temprati 
e stratificati spessore mm 4+4 con 
interposto film in PVB, colonne 
sostegno pannelli in acciaio inox 
satinato AISI 304, morsetti fermavetri 
in acciaio inox Aisi 304 lucido e 
corrimano tubolare ø 42 in acciaio 
inox satinato.

Le parti in acciaio inox sono disponibili 
anche con trattamento di lucidatura a 
specchio.

rampes

• 	rampe en acier inox mat Aisi 304 com-
posée d’une colonne 30x5, lisses ø 8 
(d’un numéro minimum de 3 lisses 
jusqu’à 8 lisses, positionnement des 
lisses au choix), main-courante en 
tubulaire ø 42.

• 	rampe avec panneaux de verre trempé 
et stratifié épaisseur mm 4+4 avec à 
l’intérieur pellicule en PVB, colonnes 
soutien panneaux 30x5 en acier inox 
mat AISI 304, étaux pour serrage verre  
en acier inox brillant, main-courante 
en acier inox ø 42.

Les parties en acier inox sont disponibles 
avec traitement de polissage.

railings

• 	railing in Aisi 304 stainless steel made 
of flat plates 30x5, rods ø 8 mm (with 
choice from a minimum of 3 rods to a 
maximum of 8, position of rods to be 
freely decided), tubular handrail ø 42 
mm.

• 	railing with tempered stratified glass 
panels thickness mm 4+4 with PVB film 
inside, panels’ supporting columns in 
stainless steel Aisi 304 polished, glass 
holding clamps in glossy 304 Stainless 
steel and polished stainless steel 
tubular handrail ø 42.

All above mentioned railings are 
available with mirror glossy finish on 
stainless steel parts.

modelli realizzabili

• swinglight: gradino in vetro, 
ringhiera in acciaio inox con 
piatti colonna 30x5 e tondini 
ø 8.

• swinglight view: gradino in 
vetro, ringhiera con pannelli 
in vetro.

• swing view: gradino in 
legno, ringhiera con pannelli 
in vetro.

Il gradino in vetro e la ringhiera 
a pannelli in vetro possono 
essere realizzati con tessuto 
all’interno del vetro (vedi pag. 
50).

modèles réalisables

• swinglight: marche en verre, 
rampe en acier inox Aisi 304 
avec  colonnes 30x5 et lisses 
ø 8.

• swinglight view: marche en 
verre, rampe avec panneaux 
de verre.

• swing view: marche en bois, 
rampe avec panneaux de 
verre.

Les marches en verre et/ou 
les panneaux en verre pour la 
rampe peuvent être réalisés 
avec tissu à l’intérieur (voir 
page 50).

feasible models

• swinglight: glass step, 
stainless steel railing with 
flat plates 30x5 and rods ø 8.

• swinglight view: glass step, 
railing with glass panels.

• swing view: wooden step, 
railing with glass panels.

Glass steps and glass railing’s 
panels can be realized with 
fabric inside (see page 50).

Per tipologie e colori vetro vedi pag. 134. 
Pour typologies verre et couleurs voir page 134. 
For types and colours for glass see page 134.
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scale taglio laser

• scala a giorno autoportante 
realizzata con strutture laterali 
tagliate al laser in acciaio inox 
satinato Aisi 304 con satinatura a 
grana 120, spessore strutture mm 8.

• staffe sostegno gradini avvitate alla 
struttura per mezzo di apposite viti.

• passo da mm 220 a 280. 

• larghezza scala da mm 600 a 1000.

escaliers à crémaillère

• ecaliers avec structure à crémaillère 
en acier inox Aisi 304 avec satinage 
à grain 120, épaisseur structure 
mm 8.

• étriers pour soutien marches, visses 
directement à la structure par vis.

• giron de mm 220 à 280. 

• largeur escalier de mm 600 à 1000.

laser cut stairs

• 	stair with laser cut stainless steel 
lateral structure, stainless steel 
304 grain polish 120, structures’ 
thickness mm 8. 

• 	steps supporting stirrups screwed in 
the structure.

• 	tread from mm 220 to 280.

• 	stair width from mm 600 to 1000.

gradini

• gradino in vetro temprato e 
stratificato spessore 8+8+8 mm 
con interposto film PVB.

• in legno faggio massello spessore 
mm 40 (a richiesta gradini in legno 
rovere, iroko, doussiè).

I gradini in legno sono disponibili 
anche con trattamento di 
spazzolatura.

marches

• marche en verre trempé et 
stratifié épaisseur mm 8+8+8 
avec à l’intérieur Film Pvb.

• marche en bois hêtre massif 
épaisseur mm 40 (sur demande 
marche en bois rouvre, iroko, 
doussiè).

La marche en bois est disponible 
aussi avec traitement de brossage.

steps

• 	tempered stratified glass step 
thickness mm 8+8+8 with PVB 
film inside.

• 	massif beech wood steps 
thickness mm 40 (available steps 
in oak, iroko or doussie). 

Wooden steps are available with 
brushed finish.

ringhiere

• ringhiera in acciaio inox satinato Aisi 304 
composta da piatti colonna 30x5, tondini ø 
8 (da 3 a 8 posizionabili a scelta), corrimano 
tubolare ø 42.

• ringhiera a pannelli di vetro temprati e stra-
tificati spessore mm 4+4 con interposto film 
in PVB, colonne sostegno pannelli  in acciaio 
inox satinato AISI 304, morsetti fermavetri 
in acciaio inox Aisi 304 lucido e corrimano 
tubolare ø 42 in acciaio inox satinato.

Le parti in acciaio inox sono disponibili anche 
con trattamento di lucidatura a specchio.

rampes

• rampe en acier inox mat Aisi 304 composée 
d’une colonne 30x5, lisses diamètre 8 (d’un 
numéro minimum de 3 lisses jusqu’à 8 lisses, 
positionnement des lisses au choix), main-
courante en tubulaire ø 42.

• rampe avec panneaux de verre trempé et 
stratifié épaisseur mm 4+4 avec à l’intérieur 
pellicule en PVB, colonnes soutien panneaux 
30x5 en acier inox mat AISI 304, étaux pour 
serrage verre  en acier inox brillant, main-
courante en acier inox ø 42.

Les parties en acier inox sont disponibles avec 
traitement de polissage.

railings

• 	railing in Aisi 304 stainless steel made of 
flat plates 30x5, rods ø 8 mm (with choice 
from a minimum of 3 rods to a maximum 
of 8, position of rods to be freely decided), 
tubular handrail ø 42 mm.

• 	railing with tempered stratified glass panels 
thickness mm 4+4 with PVB film inside, 
panels’ supporting columns in stainless 
steel Aisi 304 polished, glass holding clamps 
in glossy 304 Stainless steel and polished 
stainless steel tubular handrail ø 42.

All above mentioned railings are available with 
mirror glossy finish on stainless steel parts.

modelli realizzabili

• 	linklight: gradino in vetro, ringhie-
ra in acciaio inox con piatti colonna 
30x5 e tondini ø 8.

• 	linklight view: gradino in vetro, 
ringhiera a pannelli in vetro.

• link view: gradino in legno, 
ringhiera a pannelli in vetro.

• link style view: gradino in legno 
con alzata chiusa,  ringhiera a 
pannelli in vetro.

modèles réalisables

• 	linklight: marche en verre, rampe 
en acier inox AISI 304 avec colon-
nes 30x5 et lisses ø 8.

• 	linklight view: marche en verre,  
rampe avec panneaux de verre.

• link view: marche en bois, rampe 
avec panneaux de verre.

• link style view: marche en bois 
avec contremarche, rampe avec 
panneaux de verre.

feasible models

• 	linklight: glass step, railing in Aisi 
304 stainless steel made of flat 
plates 30x5, rods ø 8.

• 	linklight view: glass step, railing 
with glass panels.

• link view: wooden step, railing 
with glass panels.

• link style view: wooden steps 
with closed riser, railing with glass 
panels.

Per tipologie e colori vetro vedi pag. 134. 
Pour typologies verre et couleurs voir page 134. 
For types and colours for glass see page 134.
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scale a chiocciola

•	scala a chiocciola realizzabile dal 
	 ø 1100 al 2400. 

•	manicotti distanziatori, rondelle e 
accessori di completamento in acciaio 
inox Aisi 304 satinato (a richiesta con 
trattamento di lucidatura a specchio). 

• alzate da mm 200 a 240.

escaliers en colimaçon

•	escalier en colimaçon réalisable à 
partir du ø 1100 jusqu’à ø 2400 mm. 

•	manchon entre marches, rondelles 
et accessoires escalier en acier inox 
Aisi 304 avec satinage à grain 120 
(sur demande avec acier inox Aisi 304 
brillant). 

• montées de mm 200 jusqu’à 240.

spiral stairs

•	diameters of stairs from mm 
	 1100 to 2400. 

•	spacing collars, washers and 
accessories in 304 stainless steel.

• 	risers from mm 200 to 240.

gradini

• 	gradino in vetro temprato 
e stratificato spessore mm 
8+8+8+8 con interposto film 
in PVB.

marches

• 	marche en verre trempé 
et stratifié épaisseur mm 
8+8+8+8 avec avec à 
l’intérieur Film Pvb.

steps

• 	tempered stratified glass step 
thickness mm 8+8+8+8 with 
PVB film inside.

ringhiere

• 	ringhiera in acciaio inox satinato Aisi 
304 composta da piatti colonna 30x5, 
tondini ø 8 (da 3 a 8 posizionabili a 
scelta), corrimano tubolare ø 42.

• 	ringhiera in acciaio inox satinato Aisi 
304 composta da colonne tubolari ø 20, 
tondini ø 12 (a scelta n.4 o n.6 tondini), 
corrimano tubolare ø 42.

Le parti in acciaio inox sono disponibili 
anche con trattamento di lucidatura a 
specchio.

rampes

• 	rampe en acier inox mat Aisi 304 
composée d’une colonne 30 x5, lisses 
ø 8 (possibilité d’utiliser d’un numéro 
minimum de 3 lisses jusqu’à 9 lisses, 
positionnement des lisses au choix), 
main-courante en tubulaire ø 42.

• 	rampe en acier inox mat Aisi 304 
composée de colonne tubulaire ø 20, 
lisses ø 12 (au choix 4 ou 6 lisses), 

	 main-courante en acier inox ø 42.

Toutes les rampes ci-dessus indiquées sont 
disponibles en acier inox brillant.

railings

• 	railing in Aisi 304 stainless steel made of 
flat plates 30x5, rods ø 8 mm (with choi-
ce from a minimum of 3 rods to a maxi-
mum of 8, position of rods to be freely 
decided), tubular handrail ø 42 mm.

• railing in Aisi 304 stainless steel made 
with tubular columns ø 20, rods d.12 
(choice between 4 or 6 rods), tubular 
handrail ø 42.

All above mentioned railings are available 
with mirror glossy finish on stainless steel 
parts 304 stainless steel railing.

modelli realizzabili

• iceblue jazz: gradino in vetro, 
ringhiera in acciaio inox con piatti 
colonna 30x 5 e tondini ø 8.

• iceblue kristall: gradino in vetro, 
ringhiera in acciaio inox con colon-
ne ø 20 e tondini ø 12.

Il gradino in vetro può essere 
realizzato con tessuto all’interno 
(vedi pag. 50)

modèles réalisables

• iceblue jazz: marche en verre,  
rampe en acier inox Aisi 304 avec  
colonnes 30x5 et lisses ø 8.

• iceblue kristall: marche en verre,  
rampe en acier inox Aisi 304 avec 
colonne ø 20 et lisses ø 12.

Les marches en verre peuvent être 
réalisées avec tissu à l’intérieur (voir 
page 50).

feasible models

• iceblue jazz: glass step, railing in 
Aisi 304 stainless steel made of flat 
plates 30x5, rods ø 8.

• iceblue kristall: glass step railing 
in stainless steel with columns ø 20 
and rods ø 12.

Glass steps are available with fabric 
inside (see page 50).

caratteristiche tecniche | caractéristiques techniques | technical features

Per tipologie e colori vetro vedi pag. 134. 
Pour typologies verre et couleurs voir page 134. 
For types and colours for glass see page 134.
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Scala con struttura laterale tagliata 
al laser in acciaio inox satinato, 
gradino in legno con alzata chiusa, 
ringhiera in acciaio inox satinato 
con tondini ø 8.

Escalier à crémaillère en acier inox 
mat marche en bois avec contre-
marches, rampe en acier inox mat 
avec lisses ø 8.

Staircase with lateral stainless steel 
structure laser cut, wood steps with 
closed riser, stainless steel railing 
with rods ø 8.

l i n k  s t y l e  inox
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La scala presentata nella 
fotografia è realizzata con 
gradino e alzate in legno 
tinta sbiancato.

L’escalier de la photo est 
réalisé avec marche et 
contromarche en bois teinte 
blanchi.

The stair shown in the 
picture is realized with step 
and closed riser in white dye.

l i n k  s t y l e  inox
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Scala con struttura laterale ta-
gliata al laser in acciaio inox sati-
nato, gradino in legno, ringhiera 
in acciaio inox satinato con ton-
dini ø 8. La scala presentata nella 
fotografia è realizzata con gradi-
no in legno tinta wengé.

Escalier avec structure à crémail-
lère en acier inox mat, marche en 
bois, rampe avec lisses ø 8 en 
acier inox mat. L’escalier de la 
photo est réalisé avec marche en 
bois teinte wengé.

Staircase with lateral stainless 
steel structure, laser cut, wooden 
step, stainless steel railing with 
rods ø 8. The stair shown in the 
picture is realized with wengè 
painted wooden steps.

l i n k  i n ox
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Scala con modulo in acciaio 
inox satinato, gradino in legno 
con paraspigolo in acciaio inox, 
ringhiera in acciaio inox satinato 
con tondini ø 8.

Modèle avec module en acier inox 
mat, marche en bois avec nez de 
marche en acier inox, rampe en 
acier inox mat avec lisses ø 8.

Stainless steel modular structure, 
steps in massive beech wood, 
stainless steel edge guard cover, 
stainless steel railing with rods ø 8.     

t e k na
j a z z 
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Scala con modulo in acciaio 
inox satinato, gradino in legno 
con paraspigolo in acciaio inox, 
ringhiera in acciaio inox satinato 
con tondini ø 8.

Modèle avec module en acier inox 
mat, marche en bois avec nez de 
marche en acier inox, rampe en 
acier inox mat avec lisses ø 8.

Stainless steel modular structure, 
steps in massive beech wood, 
stainless steel edge guard cover, 
stainless steel railing with rods ø 8.

t e k na
j a z z
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t e k na
j a z z

Modello con gradino in 
legno tinto wengé e profilo 
paraspigolo in acciaio inox.

Modèle avec marcher en bois 
teinte wengé avec nez de 
marche en acier inox.

Model with wooden step 
wengè painted and stainless 
steel edge guard cover.
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Modello con gradino in legno 
sbiancato e profilo paraspigolo 
in acciaio inox.

Modèle avec marche en bois 
teinte blanchi avec nez de 
marche en acier inox.

Model with wooden step in 
white dye and stainless steel 
edge guard cover.

t e k na
j a z z
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Scala con modulo in acciaio 
inox satinato, gradino in legno 
con paraspigolo in acciaio 
inox, ringhiera in acciaio inox 
satinato con tondini ø 12.

Escalier avec module en acier 
inox mat, marche en bois avec 
nez de marche en acier inox, 
rampe en acier inox mat avec 
lisses ø 12.

Stainless steel modular 
structure, step in massive 
beech wood, stainless steel 
edge guard cover, stainless 
steel railing with rods ø 12.

t e k na
2 0 0 0
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t e k na
2 0 0 0

Modello con gradino in 
legno tinto wengé e profilo 
parapigolo in acciaio inox. 

Modèle avec marche en bois 
teinte wengé et nez de marche 
en acier inox. 

Model with wooden step, 
wengé painted and stainless 
steel edge profile.
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Scala a sbalzo con gradino in 
legno con aggancio diretto al 
muro, gradino con paraspigolo in 
acciaio inox, ringhiera in acciaio 
inox satinato con tondini ø 8. La 
scala presentanta nella fotografia 
è realizzata senza ringhiera, con 
gradino in legno tinta wengè.

Escalier suspendu avec marche en 
hêtre avec fixation latérale de la 
marche à mur, marche avec nez 
de marche en acier inox, rampe 
en acier inox mat avec lisses ø 8. 
L’escalier de la photo est réalisé 
sans rampe, avec marche en bois 
teinte wengè.

Suspended staircase with wooden 
steps fixed to the wall, stainless 
steel edge guard cover, stainless 
steel railing with rods ø 8. The stair 
shown in the picture is realized 
without railing and with wooden 
steps, wengè painted.

sw in g
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Modello con gradino in 
legno rovere massello con 
trattamento di spazzolatura e 
ringhiera in acciaio inox lucido 
con tondini ø 8.

Modèle avec marche en bois 
rouvre avec traitement de 
brossage et rampe avec lisses 
ø 8 en acier inox brillant.

Model with massive oak 
wooden step with brushing 
finish and glossy stainless steel 
railing with rods ø 8.

sw in g
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sw in g
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Modello con gradino in legno 
sbiancato, senza ringhiera con 
corrimano a muro in acciaio 
inox satinato.

Modèle avec marche en bois 
blanchi, sans rampe avec 
main-courante à mur en acier 
inox mat.

Model with white dye wooden 
step, without railing with wall-
handrail in stainless steel.

sw in g
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sw in g
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Modello con gradino in legno 
laccato bianco cod. 111 e 
profilo paraspigolo in acciaio 
inox, senza ringhiera.

Modèle avec marche en bois 
laquée blanc code 111 et nez 
de marche en acier inox, sans 
rampe.

Model with white lacquered 
wooden steps code 111 and 
stainless steel edge guard 
cover, without railing. 

sw in g
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Modello con gradino in legno tinta 
wengè con profilo paraspigolo in 
acciaio inox, ringhiera in acciaio 
inox satinato con tondini ø 8.

Modèle avec marche en bois teinte 
wengè avec nez de marche en acier 
inox, rampe en acier inox mat avec 
lisses ø 8.

Model with wengè painted wooden 
step with stainless steel edge guard 
cover, stainless steel railing with ø 
8 rods.

sw in g
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Modello con gradino in legno 
tinta wengè con profilo 
paraspigolo in acciaio inox, 
ringhiera in acciaio inox 
satinato con tondini ø 8.

Modèle avec marche en bois 
teinte wengè avec nez de 
marche en acier inox, rampe en 
acier inox mat avec lisses ø 8.

Model with wengè painted 
wooden step with stainless 
steel edge guard cover, 
stainless steel railing with ø 
8 rods.

sw in g



93



94

Scala modulare realizzata 
con modulo in ferro rivestito 
completamente in legno, gradino 
in legno, ringhiera in acciaio inox 
satinato con tondini ø 12.

Escalier modulaire avec module 
en fer recouvert en bois, marche 
en bois, rampe en acier inox mat 
avec lisses ø 12.

Modular iron girder covered with 
massive beech wood, massive 
beech step, stainless steel railing 
with rods ø 12.

e l e c t a i n ox
2 0 0 0
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Scala modulare realizzata 
con modulo in ferro rivestito 
completamente in legno, 
gradino in legno, ringhiera in 
acciaio inox satinato con tondini 
ø 12, corrimano in legno faggio.

Escalier modulaire avec module 
en fer recouvert en bois, marche 
en bois, rampe en acier inox mat 
avec lisses ø 12, main-courante 
en bois hêtre. 

Modular iron girder covered 
with massive beech wood, 
massive beech step, stainless 
steel railing with rods ø 12.

e l e c t a i n ox
2 0 0 0
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K8
j a z z

Scala a chiocciola con gradino 
in legno e ringhiera in acciaio 
inox satinato con tondini ø 8.

Escalier en colimaçons avec 
marche en bois et rampe en 
acier inox mat avec lisses ø 8.

Spiral staircase, beech wood 
step, stainless steel railing with 
rods ø 8.
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K8
j a z z

Modello realizzato con gradino 
in legno con trattamento di 
spazzolatura tinto grigio a 
campione.

Modèle avec marche en bois avec 
traitement de brossage, marche 
teinte couleur gris à échantillon.

Model with wooden steps with 
brushed finish painted sample 
grey, stainless steel railing with 
rods ø 8.
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Esempi di posizionamenti 
realizzabili con la ringhiera 
modello Jazz. Anche il 
numero dei tondini può 
variare partendo da un 
minimo di 3 fino ad un 
massimo di 8.

Exemples de diverse 
positionnement de lisses 
réalisables avec la rampe 
modèle Jazz. Le numèro 
de lisses peut varier à 
partir d’un minimum de 
trois jusqu’à un maximum 
de 8 lisses.

Example of different 
positioning feasible with 
Jazz railing. The number 
of rods can be changed 
from a minimum of 3 to 
a maximum of 8.

K8
j a z z
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K8 inox
2 0 0 0

Scala a chiocciola con gradino 
in legno e ringhiera in acciaio 
inox satinato con tondini ø 
12. La scala presentata nella 
fotografia è realizzata con 
gradino in legno tinta naturale.

Escalier en colimaçon avec 
marche en bois et rampe en 
acier inox mat avec lisses ø 12. 
L’escalier de la photo est réalisé 
avec marche en bois couleur 
naturel

Spiral staircase with beech 
wood step, stainless steel railing 
with rods ø 12. The stair shown 
has natural painted wooden 
step.
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t e k na
2 0 0 0

Modello realizzato con 
gradino in legno tinta wengè 
con paraspigolo di salita in 
acciaio inox.

Modèle réalisé avec marche 
en bois teinte wengè avec 
nez de marche en acier inox.

Model with wengè painted 
wooden step with stainless 
steel edge guard cover.

Modello realizzato con 
gradino in legno tinta wengè.

Modèle avec marche 
en bois teinte wengè.

Model realized with 
wengè painted wooden step.

K8 inox
2 0 0 0
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Scala a chiocciola a pianta quadra 
con gradino in legno e ringhiera in 
acciaio inox satinato con tondini 
ø 12. La scala presentata nella 
fotografia è realizzata con gradino 
in legno tinta wengè.

Escalier modèle à plante carré avec 
marche en bois et rampe en acier 
inox mat avec lisses ø 12. L’escalier 
de la photo est réalisé avec marche 
en bois teinte wengè

Square base spiral staircase with 
massive beech wood steps, railing 
in stainless steel with rods ø 12. 
The stair shown in the picture has 
wengè painted steps.

K8Q inox
2 0 0 0
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legno | bois | wood

scale modulari

• 	scala a giorno autoportante composta 
da struttura di sostegno realizzata con 
moduli in acciaio. 

• 	possibilità di realizzare innumerevoli 
conformazioni di scala grazie alla 
rotazione libera del modulo. 

• 	alzata variabile con incrementi di 5 mm.

• 	pedate prefissate 220-240-260 mm.

• 	larghezza da 580 a 1030 mm. 

• 	modulo realizzabile in acciaio inox Aisi 
304 con satinatura a grana 120 (Tekna) 
o in ferro completamente rivestito 
da supporti in legno faggio massello 
(Electa).

escaliers modulaires

• 	escalier avec structure réalisé par 
modules en acier. 

• 	possibilité de réaliser nombreuses 
conformations grâce à la rotation libre 
du module. 

• 	montée variable avec incrémentation de 
5 mm.

• 	giron fixe de 220-240-260 mm.

• 	largeur escalier de 580 à 1030 mm. 

• 	module réalisable en acier inox Aisi 304 
avec satinage à grain 120 (tekna) module 
réalisable en fer complètement revêtu de 
supports en bois hêtre (electa).

modular stairs

• stainless Steel Aisi 304 modules grain 
polish 120 (tekna) or in iron completely 
covered in massif beech wood (electa). 

• 	adjustable riser with 5 mm increases.

• 	fixed treads mm 220-240-260.

• 	width from mm 580 to 1030.

gradini

• 	gradino in legno faggio massello 
spessore 40 mm (il gradino del 
modello Tekna è previsto di 
serie con profilo  salvaspigolo in 
lamiera Cambrige).

• 	a richiesta gradini in legno rovere, 
iroko, doussié.

Gradino in legno disponibile anche 
con trattamento di spazzolatura.

marches

• 	marche en bois hêtre massif 
épaisseur mm 40 (pour modèle 
Tekna de série marche avec nez 
de marche  en acier inox type 
Cambrige).

• 	sur demande marches en bois 
rouvre, doussié, iroko.

La marche en bois est disponible 
aussi avec traitement de brossage.

steps

• 	massif beech wood step thickness 
mm 40 (supplied standard with 
edge guard profile in Cambridge 
metal sheet).

• 	available steps in oak, iroko or 
doussie.

Wooden steps are available with 
brushed finish. 

ringhiere

• 	ringhiera in acciaio inox satinato Aisi 
304 composta da piatti colonna 30x5, 
tondini ø 8 (da 3 a 8 posizionabili a 
scelta), corrimano tubolare ø 42.

• 	ringhiera in acciaio inox satinato Aisi 
304 composta da colonne tubolari 
ø 20, tondini ø 12 (a scelta n.4 o n.6 
tondini), corrimano tubolare ø 42. 

Le parti in acciaio inox sono disponibili 
anche con trattamento di lucidatura a 
specchio.

rampes

• 	rampe en acier inox mat Aisi 304 
composée d’une colonne 30x5, lisses 
ø 8 (d’un numéro minimum de 3 lisses 
jusqu’à 8 lisses, positionnement des 
lisses au choix), main-courante en 
tubulaire ø 42.

• 	rampe en acier inox mat Aisi 304 
composée de colonne tubulaire ø 20, 
lisses ø 12 (au choix 4 ou 6 lisses), 
main-courante ø 42. 

Les parties en acier inox sont disponibles 
avec traitement de polissage.

railings

• 	railing in AISI 304 stainless steel made 
of flat plates 30x5, rods ø 8 mm (with 
choice from a minimum of 3 rods to a 
maximum of 8, position of rods to be 
freely decided), tubular handrail ø 42.

• 	railing in AISI 304 stainless steel made 
with tubular columns ø 20, rods ø 12 
(choice between 4 or 6 rods), tubular 
handrail ø 42

All above mentioned railings are 
available with mirror glossy finish on 
stainless steel parts.

modelli realizzabili

• tekna jazz: gradino in legno 
ringhiera con piatti colonna 30x5 e 
tondini ø 8.

• tekna 2000: gradino in legno 
ringhiera con colonne tubolari ø 20 
e tondini ø 12.

• electa jazz: gradino in legno 
ringhiera con piatti colonna 30x5 e 
tondini ø 8.

• electa inox 2000: gradino in 
legno ringhiera con colonne 
tubolari ø 20 e tondini ø 12.

modèles réalisables

• tekna jazz: marche en bois, rampe 
en acier inox Aisi 304 avec colonnes 
30x5 et lisses ø 8.

• tekna 2000: marche en bois, 
rampe en acier inox Aisi 304 avec 
colonnes tubulaires ø 20 et lisses 
ø 12.

• electa jazz: marche en bois, rampe 
en acier inox Aisi 304 avec colonnes 
30x5 et lisses ø 8.

• electa inox 2000: marche en bois, 
rampe en acier inox Aisi 304 avec 
colonnes tubulaires ø 20 et lisses 
ø 12.

feasible models

• tekna jazz: wooden step, railing in 
Aisi 304 stainless steel made of flat 
plates 30x5, rods ø 8.

• tekna 2000: wooden step, railing 
in Aisi 304 stainless steel made with 
tubular columns ø 20 rods ø 12.

• electa jazz: wooden step, railing in 
Aisi 304 stainless steel made of flat 
plates 30x5, rods ø 8.

• electa inox 2000: wooden step, 
railing in Aisi 304 stainless steel 
made with tubular columns ø 20, 
rods ø 12.

Colori e finiture vedi pag. 134. 
Pour couleurs et finitions voir page 134. 
For colours and finishes see page 134.
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scale a sbalzo

•	scala a giorno autoportante realizzata con gradini a sbalzo 
fissati direttamente a muro per mezzo di perni. 

•	l’installazione richiede la presenza di muri portanti con 
spessore minimo cm 10-12 realizzati in mattoni pieni, 
cemento armato, poroton o mattoni forati strutturali.

• 	nel caso di muri non portanti è possibile fornire una fascia 
laterale che potrà essere a vista o  nascosta che servirà per il 
fissaggio dei gradini.

• 	nel modello con gradini in legno viene da noi fornita una 
dima in ferro verniciata per determinare l’esatta posizione 
dei fori da eseguire nella parete. 

• 	passo da mm 220 a 260.

• 	larghezza da mm 600 a 1000.

escaliers suspendus

•	escalier réalisé avec marches fixées directement dans le mur; la 
fixation des marches en bois est  obtenue par des chevilles de 
fixation. 

•	l’installation d’escaliers suspendus demande la présence des 
murs portants ayant une épaisseur minimum de 10-12 cm. Les 
murs doivent être réalisés à briques plein, en béton armé, en 
poroton ou briques creuses structurelles.

• 	dans le cas les murs ne soient pas portants, sera possible réaliser 
l’escalier avec un limon latéral à vue ou cachée dans le mur.

• 	pour le modèle suspendu avec marches en bois est fourni de 
notre part un gabarit en fer peint à utiliser pendant la pose pour 
connaître l’exacte positionne des trous à réaliser dans le mur.  

• 	largeur escalier de mm 600 à 1000. 

• 	largeur escalier de mm 220 à 260.

suspended stairs

•	suspended stair  with steps fixed to the wall with steady pins. 

•	to install suspended stairs it is necessary to have bearing 
wall with minimum thickness of 10-12 cm, realized in solid 
bricks, reinforced concrete, poroton or structural perforated 
brick.

• in case of non-bearing walls we can supply a metal rib that 
can remain visible or can be hidden for steps fixing.

• 	in the model with wooden step we supply a metal painted 
template to be used to determine exact holes position.  

• width from mm 600 to mm 1000. 

• 	tread from mm 220 to mm 260.

gradini

• 	gradino in legno faggio 
lamellare  spessore mm 60 con 
profilo salvaspigolo in lamiera 
Cambrige (a richiesta gradini in 
legno rovere).

Gradino in legno disponibile 
anche con trattamento di 
spazzolatura

marches

• 	marche en bois hêtre lamellé 
épaisseur mm 60 avec nez 
de marche en tôle inox type 
Cambrige (sur demande marche 
en bois rouvre).

La marche en bois est disponible 
aussi avec traitement de 
brossage.

steps

• 	tempered stratified glass step 
thickness mm 8+8+8+ with 
PVB film inside.

• 	lamellar beech wood step 
thickness mm 60 with edge 
guard profile in Cambridge 
metal sheet (available oak 
steps).

Wooden steps are available also 
with brushed finish.

ringhiere

• 	ringhiera in acciaio inox 
satinato Aisi 304 composta da 
piatti colonna 30x5, tondini ø 8 
(da 3 a 8 posizionabili a scelta), 
corrimano tubolare ø 42.

Le parti in acciaio inox 
sono disponibili anche con 
trattamento di lucidatura a 
specchio.

rampes

• 	rampe en acier inox mat Aisi 
304 composée d’une colonne 
30x5, lisses ø 8 (d’un numéro 
minimum de 3 lisses jusqu’à 
8 lisses, positionnement 
des lisses au choix ), main-
courante en tubulaire ø 42.

Les parties en acier inox sont 
disponibles avec traitement de 
polissage.

railings

• 	railing in AISI 304 stainless 
steel made of flat plates 30x5, 
rods ø 8 mm (with choice 
from a minimum of 3 rods to a 
maximum of 8, position of rods 
to be freely decided), tubular 
handrail ø 42 mm.

All above mentioned railings 
are available with mirror glossy 
finish on stainless steel parts.

modelli realizzabili

• swing: gradino in legno, 
ringhiera con piatti colonna 
30x5 e tondini ø8.

modèles réalisables

• swing: marche en bois, 
rampe en acier inox AISI 
304 avec colonnes 30x5 et 
lisses ø8.

feasible models

• swing: wooden step with 
railing in Aisi 304 stainless 
steel made of flat plates 
30x5, rods ø8.

caratteristiche tecniche | caractéristiques techniques | technical features

Colori e finiture vedi pag. 134. 
Pour couleurs et finitions voir page 134. 
For colours and finishes see page 134.
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legno | bois | wood

scale taglio laser

• 	scala a giorno autoportante realizzata 
con strutture laterali tagliate al laser 
in acciaio inox satinato Aisi 304 con 
satinatura a grana 120, spessore 
strutture 8 mm. 

• disponibile anche nella versione con 
alzata chiusa.

• staffe sostegno gradini avvitate alla 
struttura per mezzo di apposite viti.

• 	larghezza scala da mm 600 a 1000.

• 	passo da mm 220 a 280.

escaliers à crémaillère

• escaliers avec structure à crémaillère 
en acier inox Aisi 304 avec satinage à 
grain 120, épaisseur structure 8 mm. 

• disponible dans la version avec 
contremarches.

• étriers pour soutien marches, visses 
directement à la structure par vis.

• 	largeur escalier de mm 600 à 1000.

• 	giron de mm 220 à 280.

laser cut stairs

• 	stair with laser cut stainless steel 
lateral structure, stainless steel 
304 grain polish 120, structures’ 
thickness mm 8. 

• available also version with closed 
riser.

• 	steps supporting stirrups screwed 
to the structure.

• 	stair width from mm 600 to 1000.

• 	tread from mm 220 to 280.

gradini

• 	gradino in legno faggio massello 
spessore 40 mm (a richiesta gradini in 
legno rovere, iroko, doussié).

Gradino in legno disponibile anche con 
trattamento di spazzolatura.

marches

• 	marche en bois hêtre massif épaisseur 
mm 40 (sur demande marches en bois 
rouvre, iroko, doussiè).

La marche en bois est disponible aussi 
avec traitement de brossage.

steps

• 	massif beech wood step 
thickness mm 40 (available 
steps in oak, iroko or doussie).

Wooden steps are available with 
brushed finish.

ringhiere

• 	ringhiera in acciaio inox satinato Aisi 
304 composta da piatti colonna 30x5, 
tondini ø 8 (da 3 a 8 posizionabili a 
scelta), corrimano tubolare ø 42.

Le parti in acciaio inox sono disponibili 
anche con trattamento di lucidatura a 
specchio.

rampes

• 	rampe en acier inox mat Aisi 304 
composée d’une colonne 30x5, 
lisses diamètre 8 (d’un numéro 
minimum de 3 lisses jusqu’à 8 lisses, 
positionnement  des lisses au choix), 
main-courante en tubulaire ø 42.

Les parties en acier inox sont disponibles 
avec traitement de polissage.

railings

• 	railing in Aisi 304 stainless steel made of 
flat plates 30x5, rods ø 8 mm (with choice 
from a minimum of 3 rods to a maximum 
of 8, position of rods to be freely decided), 
tubular handrail d 42 mm.

All above mentioned railings are available 
with mirror glossy finish on stainless steel 
parts.

modelli realizzabili

• link inox: gradino in legno, ringhiera 
con piatti colonna 30x5 e tondini ø 8.

• link style inox: gradino in legno con 
alzata chiusa, con piatti colonna 30x5 
e tondini ø 8.

modèles réalisables

• link inox: marcher en bois, rampe en 
acier inox Aisi 304 avec colonnes 30x5 
et lisses ø 8.

• link style inox: marche en bois avec 
contremarche, rampe en acier inox Aisi 
304 avec colonne 30x5 et lisses ø 8.

feasible models

• link inox: wooden step with railing 
in Aisi 304 stainless steel made of 
flat plates 30x5, rods ø 8.

• link style inox: wooden step with 
closed riser, with flat plates 30x5 
and rods ø 8.

Colori e finiture vedi pag. 134. 
Pour couleurs et finitions voir page 134. 
For colours and finishes see page 134.
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scale a chicciola

•	scala a chiocciola realizzabile dal ø 
1000 al 2400 mm. 

•	manicotti distanziatori, rondelle e 
accessori di completamento in acciaio 
inox Aisi 304 satinato (a richiesta con 
trattamento di lucidatura a specchio).

• 	alzate da 170 a 240 mm.

escaliers en colimaçon

•	escalier en colimaçon réalisable à 
partir du ø 1000 jusqu’à 2400 mm. 

•	manchon entre marches, rondelles 
et accessoires escalier en acier inox 
Aisi 304 avec satinage à grain 120 
(sur demande avec acier inox Aisi 304 
brillant).

• 	montée de 170 à 240 mm.

spiral staircases

•	diameters of stair from mm 1000 to 
2400. 

•	spacing collars, washers and accesso-
ries in 304 stainless steel.

• 	risers from mm 170 to 240.

gradini

• 	gradino in legno faggio massello 
spessore mm 40 (a richiesta gradini 
in legno rovere, iroko, doussiè).

Gradino in legno disponibile anche 
con trattamento di spazzolatura.

marches

• 	in legno faggio massello spessore 
40 mm (a richiesta gradini in legno 
rovere, iroko, doussiè).

• 	in legno disponibile anche con 
trattamento di spazzolatura.

La marche en bois est disponible aussi 
avec traitement de brossage.

steps

• 	massif beech wood steps thickness 
mm 40 (available steps in oak, iroko 
or doussie). 

Wooden steps are available with 
brushed finish.

ringhiere

• ringhiera in acciaio inox satinato Aisi 
304 composta da piatti colonna 30x5, 
tondini ø 8 (da 3 a 8 posizionabili 
a scelta), corrimano tubolare ø 42; 
versioni con una colonna ogni due 
gradini (A) e una colonna ogni tre 
gradini (B).

• 	ringhiera in acciaio inox satinato Aisi 
304 composta da colonne tubolari 
ø 20, tondini ø 12 (a scelta n.4 o n.6 
tondini), corrimano tubolare ø 42.

Le parti in acciaio inox sono disponibili 
anche con trattamento di lucidatura a 
specchio.

rampes

• 	rampe en acier inox mat Aisi 304 
composée d’une colonne 30 x5, lisses 
ø 8 (d’un numéro minimum de 3 lisses 
jusqu’à 8 lisses, positionnement des 
lisses au choix), main-courante en 
tubulaire ø 42; versiones avec une 
colonne toutes les deux marches (A) et 
une colonne toutes les trois marches (B).

• 	rampe en acier inox mat Aisi 304 
composée de colonne tubulaire ø 20, 
lisses ø 12 (au choix 4 ou 6 lisses), 
main-courante ø 42.

Les parties en acier inox sont disponibles 
avec traitement de polissage.

railings

• 	railing in Aisi 304 stainless steel made 
of flat plates 30x5, rods ø 8 mm (with 
choice from a minimum of 3 rods to a 
maximum of 8, position of rods to be 
freely decided), tubular handrail ø 42; 
versions with one column every two 
steps (A) and one column every three 
steps (B).

• 	railing in AISI 304 stainless steel made 
with tubular columns ø 20, rods ø 12 
(choice between 4 or 6 rods), tubular 
handrail ø 42.

All above mentioned railings are 
available with mirror glossy finish on 
stainless steel parts.

modelli realizzabili

• K8 jazz: gradino in legno, ringhiera 
in acciaio inox con piatti colonna 
30x5 e tondini ø 8.

• K8 2000: gradino in legno, 
ringhiera con colonne ø 20 e 
tondini ø 12.

modèles réalisables

• K8 jazz: marche en bois, rampe en 
acier inox Aisi 304 avec colonnes 
30x5 et lisses ø 8.

• K8 2000: marche en bois, rampe 
en acier inox Aisi 304 avec colonne 
ø 20 et lisses ø 12.

feasible models

• K8 jazz: wooden step with railing 
in AISI 304 stainless steel made of 
flat plates 30x5, rods ø 8.

• K8 2000: wooden steps  with 
railing with tubular columns ø 20 
and rods ø 12.

caratteristiche tecniche | caractéristiques techniques | technical features

Colori e finiture vedi pag. 134. 
Pour couleurs et finitions voir page 134. 
For colours and finishes see page 134.
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ringhiere
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Balaustra in acciaio 
inox satinato o lucido 
con pannelli in vetro 
temprato e stratificato.

Garde-corps en acier 
inox mat ou brillant 
avec panneaux de verre 
trempé et stratifié. 

Balustrade in stainless 
steel either polished 
or glossy finish with 
tempered stratified 
glass panels. 

v i ew
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Balaustra con pannelli 
in vetro extra-chiaro 
cod. 401. 

Garde-corps avec 
panneux de verre extra-
clair code 401. 

Balustrade with ultra 
transparent glass panels 
code 401.

v i ew
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Balaustra in acciaio 
inox satinato o lucido 
con tondini ø 8. 

Garde-corps en acier 
inox mat ou brillant 
avec lisses ø 8. 

Balustrade in stainless 
steel either glossy or 
polished finish.

j a z z
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Ringhiera su scala in 
muratura in acciao 
inox satinato o lucido 
con tondini ø 8. 

Rampe pour escalier 
en béton en acier inox 
mat ou brillant avec 
lisses ø 8. 

On masonry stair 
railing in stainless 
steel glossy or 
polished finish.

j a z z
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20 0 0

Balaustra in acciaio 
inox satinato o lucido 
con tondini ø 12. 

Garde-corps d’étage 
en acier inox mat ou 
brillant avec lisses ø 12. 

Balustrade in stainless 
steel, glossy or polished 
finish with rods ø 12.

Ringhiera su scala in 
muratura in acciao inox 
satinato o lucido con 
tondini ø 12. 

Rampe pour l’escalier en 
bèton en acier inox ø 12. 

On masonry stair, railing 
in stainless steel glossy or 
polished finish  with rods 
ø 12.
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ringhiere e balaustre | rampes et garde-corps | railings and balustrades

ringhiere

• ringhiere per scala in muratura realizzate in acciaio 
inox Aisi 304 satinato, con componenti di raccordo 
meccanici, senza alcun tipo di saldatura.

• nelle ringhiere per scala in muratura il fissaggio 
delle colonne viene realizzato esternamente 
alla soletta per mezzo di un attacco a doppio 
bloccaggio.

rampes

• rampes pour escalier en béton réalisées en acier 
inox Aisi 304 avec satinage à grain 120 par 
composants mécaniques, sans aucune type de 
soudure.

• pour le rampe pour escalier en béton, le fixage des 
colonnes est réalisé à l’extérieur de la dalle par un 
attaque à double-blocage.

railings

• railings on masonry stairs and/or protection 
balustrades in Aisi 304 stainless steel, with 
mechanical components, without welding.

• railings on masonry stairs are fixed either 
externally with a double blocking system or on 
the steps with a flanged foot. 

 

• 	a pannelli di vetro temprati e stratificati spessore 4+4 
mm con interposto film in PVB, colonne sostegno pannelli 
in acciaio inox satinato AISI 304, morsetti fermavetri in 
acciaio inox Aisi 304 lucido e corrimano tubolare ø 42 in 
acciaio inox satinato.

• 	in acciaio inox Aisi 304 composta da piatti colonna 30x5, 
tondini ø 8 (da 3 a 8 posizionabili a scelta), corrimano 
tubolare ø 42.

• 	in acciaio inox satinato Aisi 304 composta da colonne 
tubolari ø 20, tondini ø 12 (a scelta n.4 o n.6 tondini ), 
corrimano tubolare ø 42 in acciaio inox o in legno ø 48.

Le parti in acciaio inox sono disponibili con trattamento di 
lucidatura a specchio

 

• 	rampe avec panneaux de verre trempé et stratifié 
épaisseur mm 4+4 avec à l’intérieur pellicule en PVB, 
colonnes soutien panneaux 30x5 en acier inox mat Aisi 
304, étaux pour serrage verre en acier inox brillant, 
main-courante en acier inox ø 42.

• 	rampe en acier inox mat Aisi 304 composée d’une 
colonne 30 x5, lisses ø 8 (d’un numéro minimum de 3 
lisses jusqu’à 8 lisses, positionnement des lisses au choix), 
main-courante en tubulaire ø 42.

• 	rampe en acier inox mat Aisi 304 composée de colonne 
tubulaire ø 20, lisses ø 12 (au choix 4 ou 6 lisses), main-
courante ø 42 en acier inox ou en bois ø 48.

Les parties en acier inox sont disponibles avec traitement 
de polissage.

 

• 	stratified tempered glass panels thickness mm 4+4 
with PVB film inside, glass holding columns in Aisi 
304 stainless steel, glass holding clamps in glossy 304 
stainless steel, stainless steel tubular handrail ø 42.

• 	railing in Aisi 304 stainless steel made of flat plates 30x5, 
rods ø 8 mm (with choice from a minimum of 3 rods to 
a maximum of 8, position of rods to be freely decided), 
tubular handrail ø 42.

• 	railing in Aisi 304 stainless steel made with tubular 
columns ø 20, rods ø 12 (choice between 4 or 6 rods), 
tubular handrail ø 42.

All above mentioned railings are available with mirror 
glossy finish on stainless steel parts.

   

• view: a pannelli in vetro con piatti 
colonna 30x5 e corrimano, in acciaio inox.

• jazz: con piatti colonna 30x5, tondino ø 8 
e corrimano in acciaio inox.

• 2000: con colonne ø 20, tondino ø 12 e 
corrimano in acciaio inox o legno ø 48.

   

• view: avec panneaux de verre, colonnes 
30x5 et main-courante en acier inox.

• jazz: avec colonnes 30x5, lisses ø 8 et 
main-courante en acier inox.

• 2000: avec colonnes ø 20, lisses ø 12 et 
main-courante en acier inox inox ou en 
bois.

   

• view: with tempered stratified glass 
panels with flat plates 30x5 and handrail 
in stainless steel.

• jazz: with flat plates 30x5, rods ø 8 and 
handrail in stainless steel.

• 2000: with columns ø 20, rods ø 12 and 
handrail in stainless steel or wooden 
handrail ø 48.

Colori e finiture vedi pag. 134. 
Pour couleurs et finitions voir page 134. 
For colours and finishes see page 134.
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ringhiere e balaustre | rampes et garde-corps | railings and balustrades

balaustre

• balaustre per protezione foro realizzate in acciaio 
inox Aisi 304 satinato, con componenti di raccordo 
meccanici, senza alcun tipo di saldatura.

• 	nelle balaustre il fissaggio delle colonne può essere 
realizzato a pavimento per mezzo di un piede 
flangiato o esternamente slla soletta per mezzo di 
un attacco a doppio bloccaggio.

garde-corps d’étage

• 	garde-corps d’étage réalisées en acier inox Aisi 
304 avec satinage à grain 120 par composants 
mécaniques, sans aucune type de soudure.

• 	Pour les garde-corps d’étage le fixage est réalisé 
directement sur le sol par un patte avec base ou 
à l’extérieur de la dalle par un attaque à double-
blocage.

balustrades

• 	protection balustrades in Aisi 304 stainless steel, 
with mechanical components, without welding.

• protection balustrades are fixed either externally 
with a double blocking system or on the steps with 
a flanged foot. 

 

• 	a pannelli di vetro temprati e stratificati spessore 4+4 
mm con interposto film in PVB, colonne sostegno 
pannelli in acciaio inox satinato AISI 304, morsetti 
fermavetri in acciaio inox Aisi 304 lucido e corrimano 
tubolare ø 42 in acciaio inox satinato.

• 	balaustra in acciaio inox Aisi 304 composta da piatti 
colonna 30x5, tondini ø 8 (da 3 a 8 posizionabili a 
scelta), corrimano tubolare ø 42 in acciaio inox o in 
legno ø 48.

Le parti in acciaio inox sono disponibili con trattamento 
di lucidatura a specchio

 

• 	rampe avec panneaux de verre trempé et stratifié 
épaisseur mm 4+4 avec à l’intérieur pellicule en PVB, 
colonnes soutien panneaux 30x5 en acier inox mat Aisi 
304, étaux pour serrage verre en acier inox brillant, 
main-courante en acier inox ø 42.

• 	rampe en acier inox mat Aisi 304 composée d’une 
colonne 30 x5, lisses ø 8 (d’un numéro minimum de 
3 lisses jusqu’à 8 lisses, positionnement des lisses au 
choix), main-courante en tubulaire ø 42.

• 	rampe en acier inox mat Aisi 304 composée de colonne 
tubulaire ø 20, lisses ø 12 (au choix 4 ou 6 lisses), main-
courante ø 42 en acier inox ou en bois ø 48.

Les parties en acier inox sont disponibles avec traitement 
de polissage.

 

• stratified tempered glass panels thickness mm 4+4 
with PVB film inside, glass holding columns in Aisi 
304 stainless steel, glass holding clamps in glossy 304 
stainless steel, stainless steel tubular handrail ø 42.

• 	balustrades in Aisi 304 stainless steel made of flat 
plates 30x5, rods ø 8 mm (with choice from a minimum 
of 3 rods to a maximum of 8, position of rods to be 
freely decided), tubular handrail ø 42.

All above mentioned railings are available with mirror 
glossy finish on stainless steel parts.

   

• view: a pannelli in vetro con piatti colonna 
30x5 e corrimano in acciaio inox.

• jazz: con piatti colonna 30x5, tondino ø 8 
e corrimano in acciaio inox.

• 2000: con colonne ø 20, tondino ø 12 e 
corrimano in acciaio inox o legno.

   

• view: avec panneaux de verre, colonnes 
30x5 et main-courante en acier inox.

• jazz: avec colonnes 30x5, lisses ø 8 et 
main-courante, en acier inox.

• 2000: avec colonnes ø 20, lisses ø 12 et 
main-courante en acier inox ou bois.

   

• view: with tempered stratified glass panels 
with flat plates 30x5 and handrail in 
stainless steel.

• jazz: with flat plates 30x5, rods ø 8 and 
handrail in stainless steel.

• 2000: with columns ø 20, rods ø 12 and 
handrail in stainless steel or wood. 

caratteristiche tecniche | caractéristiques techniques | technical features

Colori e finiture vedi pag. 134. 
Pour couleurs et finitions voir page 134. 
For colours and finishes see page 134.
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trasparente 
transparent 
transparent

arancio 
orange 
orange

bianco verniciato 
blanc verni 
painted white

extrachiaro 
extra-clair 
ultra transparent

rosso 
rouge 
red

nero verniciato 
noir verni 
painted black

bianco opaco 
blanc opaque 
matt white

rosa 
rose 
pink

azzurro 
bleu clair 
light blue

viola 
violet 
violet

cod. 400

cod. 405

cod. 409

cod. 401

cod. 406

cod. 410

cod. 402

cod. 407

cod. 403

cod. 408

Sleeping rose Pressed flower Swirling Nectar
cod. 113 cod. 115 cod. 106 cod. 600

Sleeping rose Swirling Tarantel Tarantel
cod. 303 cod. 346 cod. 194 cod. 644

colori vetro | couleurs verre | glass colours

dekò collection | tessuti | tissus | tissues



135

trattamento di spazzolatura 
traitement de brossage 
cost estimate for brushing

cod. 111
bianco laccato
blanc laqué
lacquered white

cod. 101
faggio tinta naturale
hêtre verni naturel
beech painted natural

cod. 107
faggio sbiancato
hêtre blanchi 
beech painted white

cod. 108
faggio tinta wengé
hêtre verni wengé 
beech painted wengé

cod. 102
faggio tinta rovere
hêtre verni rouvre
beech painted oak

cod. 103
faggio tinta ciliegio
hêtre verni cerisier
beech painted cherry

cod. 109
faggio tinto grigio platino
hêtre verni gris platine 
beech painted platinum grey

cod. 110
faggio tinto nero grafite
hêtre verni noir graphite 
beech painted black graphite

cod. 104
faggio tinta noce chiaro
hêtre verni noyer clair
beech painted light walnut

cod. 105
faggio tinta noce medio
hêtre verni noyer moyen
beech painted medium walnut

cod. 106
faggio tinta noce scuro
hêtre verni noyer foncé
beech painted dark walnut

acciaio inox Aisi 304 / 316 satinato
acier inox Aisi 304 / 316 mat
304 / 316 polished stainless steel

acciao inox Aisi 304 / 316 lucido
acier inox Aisi 304 / 316 brillant
304 / 316 glossy stainless steel

tinte legno | coloris bois | wood colours

acciai | aciers | stainless steel

I colori riportati hanno valore indicativo. 
Les couleurs indiqués ont valeur indicatif. 
The colours are for guidance only.

a richiesta | sur demande | on request 
a richiesta | sur demande | on request 

a richiesta | sur demande | on request 
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eos

Tavolino salotto disponibile con 
piano rotondo, quadrato o ovale 
e base cilindrica in acciaio inox 
satinato, ferro cromato o rivestito 
in legno. Piano in diverse forme e 
figure.

Table basse disponible avec plateau 
rond, carré ou ovale et base 
cylindrique en acier inox satiné ou 
en fer chromé ou en fer revêtu en 
bois. Plateau disponible en plusieurs 
formes et mesures.

Coffee table available with round, 
square or oval-shaped top and 
cylindrical base in stainless steel, 
chromate iron or wood-covered 
iron. Top with various shapes and 
measures.

l ink 

Tavolo con struttura di sostegno 
a cavalletto realizzata con piatti, 
tondini e piedini in acciaio inox 
satinato. Piano rettangolare o 
curvilineo realizzabile in vetro 
temprato stratificato o in legno 
MDF laccato con finitura opaca. 

Table avec structure à chevalet 
réalisée par plats, lisses et pattes en 
acier inox satiné.
Plateau rectangulaire ou curviligne 
réalisable en verre trempé et 
stratifié ou bois MDF laqué mat. 

Table with trestle structure made 
with flat balusters, rods and feet 
in stainless steel. Rectangular or 
curved top available in stratified 
tempered glass, or lacquered MDF 
wood with matt finishing.

always 

Always è disponibile con piano in 
vetro temprato e stratificato 8+8, 
in legno MDF laccato o faggio 
massello con verniciatura opaca, 
basi cilindriche in acciaio inox 
satinato, ferro cromato o rivestite 
in legno. Piano in diverse forme e 
misure.

Always est disponible en verre 
trempé et stratifié 8+8, en bois 
MDF laqué ou en bois hêtre massif 
verni avec finition mat. Bases 
cylindriques disponibles en acier 
inox satiné ou en fer chromé ou 
en fer revêtu en bois. Plateau 
disponible en plusieurs formes et 
mesures. 

Always is available with top in 
stratified tempered glass 8+8, 
in laquered MDF or solid beech 
wood with matt finish, cylindrical 
bases in polished stainless steel, 
chromate iron or wood-covered 
iron. Top available in more shapes 
and mesures.

icaro 

Icaro è disponibile con piano in 
vetro temprato stratificato 8+8, 
in legno MDF laccato o faggio 
massello verniciato con finitura o 
opaca e base cilindrica in acciaio 
inox satinato, ferro cromato o ferro 
rivestito in legno. Piano in diverse 
forme e misure. 

Icaro est disponible avec plateau 
en verré trempé et stratifié 8+8, 
en bois MDF laqué ou en bois hêtre 
massif verni avec finition mat. Base 
cylindrique disponible en acier inox 
satiné ou en fer chromé ou en fer 
revêtu en bois. Plateau disponible 
en plusieurs formes et mesures. 

Icaro is available with top in 
tempered stratified glass 8+8, in 
lacquered MDF or solid beech wood 
with matt finish and cylindrical 
base in polished stainless steel, 
chromate iron or wood-covered 
iron. Top available in more shapes 
and measures.
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light blue 
transparent

yellow 
trasparent

purple 
transparent

light 
transparent

red 
transparent

white black

light blue 
transparent

red 
transparent

yellow 
trasparent

purple 
transparent

light 
transparent

blackwhite

ruby 

Sedia con seduta in policarbonato 
trasparente (neutro o colorato). La 
struttura a 4 gambe è realizzata con 
profilo rettangolare cromato o in 
profilo rotondo nelle finiture cromata 
o verniciata bianco o nero a polvere 
epossidiche. Impilabile in altezza. 

Chaise en polycarbonate transparent 
(neutre ou coloré). Structure métallique 
à quatre pieds réalisés en profil  
rectangulaire chromé ou en profile rond 
avec finition chromée ou vernie dans les 
couleurs blanc ou noir. 

Chair built in transparent polycarbonate 
and four legs metallic frame with 
rectangular chromate profile or round 
profile chromate or painted black or 
white with epoxy powder. Chairs are 
stackable.

bril lant 

Poltroncina a quattro gambe o su ruote 
con scocca di seduta realizzata in policar-
bonato trasparente colorato. Disponibile in 
quattro diverse versioni: con struttura a 4 
gambe metalliche realizzata in profilo 
rettangolare o rotondo nelle finiture cro-
mata o verniciata (bianco o nero) a polveri 
epossidiche, con struttura in tondino me-
tallico cromato o con base girevole croma-
ta a 5 razze con seduta elevabile in altezza. 

Fauteuil en polycarbonate avec structure 
métallique à quatre pieds ou avec quatre 
roues. Disponible en quatre versions: avec 
structure à quatre pieds réalisée en profil 
rectangulaire o rond avec finition chromée 
ou vernie dans les couleurs blanc ou noir 
ou avec base pivotant chromé a cinq bran-
ches avec hauteur d’assise réglable.

Armchair seat on metallic four legs frame 
with rectangular profile or on castors with 
seat in transparent polycarbonate. Availa-
ble in 4 versions: with four legged metallic 
frame either rectangular or round with 
chromate or epoxy powder painted (black 
or white), round chromed metal frame or 
with chromed 5 rayed spider base with 
height adjustable seat.

s e d i e  ·  c h a i s e s  ·  c h a i r s
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edy mini

Faretto da incasso in metallo, con 
cornice cromata, nichelata o verniciata, 
completo di dissipatore. Proietta 
un fascio di luce asimmetrico a 45°. 
Alimentatore a 350mA (1W) o 500mA 
(2W).

Spot encastré en métal, cadre en métal 
chromé, nickelé ou verni. Dissipateur 
thermique inclus. Emission de lumière 
asymétrique à 45°. Alimentation à 
350mA (1W) ou 500mA (2W).

Recessed metal spotlight with chromate 
frame, nicheled or painted, complete 
with heat sink. Projects an oblique beam 
of light at 45°. Supply at 350mA (1W) or 
500mA (2W).

one

Faretto ad incasso Led IP44 per luce di 
segnalazione. Corpo in policarbonato 
trasparente. Completo di alimentazione 
110/240V, circuito Led e scatola per 
l’incasso a parete inclusa. In dotazione 
diverse pellicole da applicare colori 
bianco, cromo e colorate.

Appareil encastré Led IP44 pour lumière 
de signalisation. Cadre en polycarbonate 
transparent. Complet de convertisseur 
110/240 V, circuit Led et boite 
d’encastrement. Inclus plusieurs options 
de couleur pour le cadre: blanc, chromé 
et films colores.

Recessed Led spotlight IP44 as 
indicators light. In transparent 
polycarbonate. With 110/240 V supply, 
Led circuit and wall recessing box 
included. Supplied with various films in 
white, chromo and coloured.

tr im

Faretto da incasso in alluminio 
anodizzato o verniciato bianco, 
completo di dissapore. Realizzato in 
versione tonda o quadra, emette un 
fascio di luce radente bidirezionale. 
Alimentabile a 350mA (1W) o a 
500mA (2W).

Spots encastrés en finitions 
aluminium anodisé ou vernis blanc. 
Dissipateur thermique inclus. 
Disponible en version ronde ou 
carrée. Emission de lumière rasante 
bidirectionnelle. Alimentation à 
350mA (1W) ou 500mA (2W). 

Recessed  spotlight in anodized 
aluminium or white painted, 
complete with heat sink. Square or 
round, with grazing bidirectional 
light.Supply at 350mA (1W) or 
500mA (2W).

f a r e t t i  ·  s p o t s  ·  s p o t  l i g h t s
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oki

Vaso in vetroresina 
realizzato con decoro a 
mano a tiratura limitata.

Vase en fibre de verre 
réalisé avec décoration à la 
main avec tirage limitée.

Glass fiber vase with 
hand-made decorations in 
limited edition.

Sleeping rose Nectar Tarantel
cod. 113 cod. 600 cod. 644

Sleeping rose Prince Tarantel
cod. 303 cod. 102 cod. 194
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